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Dato: 26. maj 2011
J.nr.: 11/30435

Folketinget, Udvalget for Udlændinge- og Integrationspolitik
Christiansborg

Ministeren for flygtninge, indvandrere og integrations besvarelse af spørgsmål nr. 65
ad L 168. Spørgsmålet er stillet efter ønske fra Johanne Schmidt-Nielsen (EL).

Spørgsmål nr. 65:

”Ministeren bedes kommentere henvendelsen af 23. maj 2011 fra Ægteskab uden Grænser 
vedr. ministerens ændringsforslag, jf. L168 – bilag 11.”

Svar:

I brevet af 23. maj 2011 fremkommer Ægteskab Uden Grænser bl.a. med en række be-
mærkninger vedrørende ændringsforslaget til L 168. 

Ægteskab Uden Grænser anfører således, at en forskelsbehandling på basis af nationalitet 
med hensyn til vidensdelen af indvandringsprøven formentlig ikke vil være i strid med EMRK 
artikel 14. Ægteskab Uden Grænser anbefaler dog, at det gøres muligt for ansøgere at tage 
vidensdelen af prøven på engelsk og evt. andre almindeligt udbredte sprog. Ægteskab Uden 
Grænser anfører endvidere, at foreningen for så vidt angår sprogdelen af indvandringsprø-
ven finder det meget tvivlsomt, om det vil være i overensstemmelse med EMRK artikel 14 at 
stille dette krav til ansøgere med nogle nationaliteter men ikke til andre.

I anledning af Ægteskabs Uden Grænsers bemærkninger om foreneligheden med EMRK 
artikel 14 henvises der til ændringsforslaget, hvori forholdet til Danmarks internationale for-
pligtelser er nærmere beskrevet. 

For så vidt angår Ægteskab Uden Grænsers øvrige bemærkninger henvises der til Integrati-
onsministeriets høringsnotat, sendt til udvalget den 6. april 2011, L 168 – bilag 2.   

Med venlig hilsen

Søren Pind
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